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Prerequisites

Given that students have demonstrated by obtaining the credits corresponding to the basic training subjects
and the compulsory ones that they have acquired the basic skills, they must be able to express themselves
correctly both orally and in writing. For this reason, the spelling and expression errors that they may commit will
lead to a decrease of 0.20 points for each of them in all assessment activities.

The activities, practices and papers presented in the course must be original and under no circumstances will
the total or partial plagiarism of third-party materials published in any medium be accepted. The possible
presentation of non-original material without adequately indicating its origin will automatically lead to a fail
grade (0).

It is also considered that students know the general rules of presentation of an academic work. However, they
may need to apply the specific rules that the teacher of the course may indicate, if he/she deems it necessary.

Objectives

The purpose of this subject is to describe and analyse the fundamental concepts around error analysis, their
classification, their treatment, and their importance in the process of learning Spanish as a foreign language,
with a special interest in Sinophones. It is intended to provide students with tools that allow them to identify the
different linguistic-based errors (phonic, morphological, lexical, syntactic and pragmatic) that they could find in
ELE students and thus be able to act in their treatment to favour language learning. At the end of this subject,
students will have a theoretical-practical basis that will allow them to master the essential concepts for error
analysis: Identify and analyse the different phonic, morphological, lexical and syntactic errors in ELE students.
In addition, the student will have the necessary skills and knowledge to recognize the error as proof of learning
in the foreign language and propose a treatment according to the student's needs.
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Identify the principal forms of sex- or gender-based inequality and discrimination present in society.
Use the adequate terminology in the construction of an academic text.

Use digital tools for collecting, classifying, interpreting and analysing relevant data.

Correctly identify linguistic units.

Use the necessary resources, both digital and non-digital (data bases, text repositories, dictionaries,
reference works), for the analysis of any document, spoken or written, from a linguistic point of view.
Identify the linguistic problems in teaching Spanish as a foreign language.

Apply knowledge and competences acquired during professional academic activities related to Spanish
grammar.

Explain grammar errors in the Spanish language.

Apply techniques of description and analysis to discursive pieces for the comparison of languages.
Analyse and compare linguistic structures in Spanish and Chinese.

Handle concepts, principles, theories and models related to the different fields of applied linguistics for
foreign languages.

Identify evaluation instrument employed to measure knowledge of a foreign language.

Identify the linguistic knowledge appropriate for each level of knowledge.

Identify cultural implications in grammar.

Recognise the influence of cultural differences in the areas of pragmatics.

Describe the phonic structure of Spanish to analyse the phonetic differences between the Spanish and
the Chinese systems.

Describe the morphological and syntactic structure of Spanish to analyse the differences related to
morphosyntax between the Spanish and the Chinese systems.

Analyse the structure of words according to the morphological structure: derivatives and compounds.
Identify the non-normative syntactic structures of the Spanish language.

Identify the pragmatic factors affecting the use of different linguistic structures.

Express yourself in the language being studied in speaking and writing, making adequate use of the
vocabulary and grammar.

Identify the primary and secondary ideas and express them correctly.

Create an organised and correct discourse, spoken and in writing, in the corresponding language.

Contents

Topic 1. Basic concepts for error analysis.

Definition of errors. Systematic errors and unsystematic errors. Differences between errors and mistakes.

Error analysis models; contrastive analysis, error analysis and interlanguage. Mistakes in learning a foreign
language: structuralist, behaviorist, cognitivist-constructivist theories. Fundamental terms in error analysis:
linguistic distance, interference, idiosyncratic dialect, fossilization. Error typology

Topic 2. Phonetic and phonological errors

Spanish phonological system. Phonemic error and phonetic error. Errors in the vowel system. Errors in the
consonantal system. Prosodic features: accent and intonation. Spelling errors due to failures in the student's
phonetic system. Phonotactic rules in Chinese and Spanish.

Topic 3. Morphological and syntactic errors



Morphological and syntactic errors in the written production of ELE students. Inflectional and derivative
morphemes. Synthetic language and analytical language. Gender of nouns. Adjectives. Verbs. Determiners.
Pronouns. Prepositions. Spelling problems. Morphosyntactic difficulties of Chinese-speaking students and
proposals for practice and correction exercises.

Topic 4 Lexical and semantic errors

Lexical errors. Lexical control. Semantic competence. Formal errors: change of lexical gender, change of
number, unattested formations in Spanish, use of a close signifier, deformation of the signifier, barbarisms.
Lexical-semantic errors: lexemes with non-interchangeable common semes, changes derived from the same
root, use of registers not appropriate to the communicative situation, errors related to the use of ser and estar,
use of periphrases. Lexical errors in Spanish speakers and correction activities.

Topic 5 Pragmatic errors and strategies for error correction

Pragmatic errors. Pragmatic transference and interference. Pragmalinguisticand sociopragmatic interference.
Pragmatic errors in Chinese-speaking students and proposals for their correction. Solving and self-correction
strategies.

Learning activities and methodology

Title Hours ECTS Learning outcomes

Study and preparation of tests and papers 70 2.8 5,6, 8,10, 11, 16, 17, 21, 23
Tutorials 15 0.6 5,6, 8,10, 11, 16, 17, 21, 23
Theoretical-practical sessions 57 2.28 5,6,8,10, 11, 16, 17, 21, 23

The students' activities are distributed as follows:

Teacher-directed activities (35%): they include classroom classes, practical classes and seminars, with a
combination of theoretical presentations and discussion of all kind of texts.

Tutorials (10%): devoted to the comment and correction of problems and exercises.

Autonomous and cooperative activities (50%), which include individual study, the elaboration of reports and
exercises and the resolution of problems, as well as the preparation of an oral presentation.

Evaluation activities (5%): the evaluation of this subject will be carried out through oral presentations and
written tests.

Annotation: within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Assessment

Continuous assessment activities

Title Weight Hours ECTS Learning outcomes



Theoretical-practical test 40% 2 0.08 4,5,6,7,8,10,11, 12,13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23
Portfolio of evidence 20% 3 0.12 1,2,3,4,5,6,7,10, 11,13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 23
Class participation 10% 1 0.04 4,5,7,8,11,13, 14, 15,16, 17, 19, 20, 21, 23
Theoretical test 30% 2 0.08 4,5,6,8,9,10,11, 13, 16,17, 18, 19, 23

The evaluation activities will be the following:
® Theoretical test 30%

® Theoretical-practical test 40%
Portfolio of evidence 20%
Class participation 10%

Theoretical test 30%: students must demonstrate mastery of the terminology and theoretical foundations
covered during the sessions.

Theoretical-practical test 40%: students must apply and demonstrate mastery of the content covered in class
through the resolution of theoretical and practical exercises.

Portfolio of evidence 20%: students must submit a portfolio that includes the final evidence of the practical
activities conducted in class.

Class participation 10%: students must provide critical opinions in class. The total participation percentage will
be considered if the student attends and participates in at least half of the sessions where practical activity
responses are discussed. Participation will only be valid if the corresponding practical activity has been
submitted beforehand.

® Continuous assessment

Students must provide evidence of their progress by completing various tasks and tests. These activities are
detailed in the table at the beginning of this section in the Study Guide.

Review

When publishing final marks prior to recording them on students' transcripts, the lecturer will provide written
notification of a date and time for reviewing assessment activities. Students must arrange reviews in
agreement with the lecturer.

Missed/failed assessment activities

Students may retake assessment activities they have failed or compensate for any they have missed, provided
that those they have actually performed account for a minimum of 66.6% (two thirds) of the subject's final mark
and that they have a weighted average mark of at least 3.5.

The lecturer will inform students of the procedure involved, in writing, when publishing final marks prior to
recording them on transcripts. The lecturer may set one assignment per failed or missed assessment activity or
a single assignment to cover a number of such activities. Under no circumstances may an assessment activity
worth 100% of the final mark be retaken or compensated for. In case of retaking, maximum grade will be 5
(Passing grade).

Classification as \"not assessable\"

Students will obtain a Not assessed/Not submitted course grade unless they have submitted more than 30% of
the assessment items.

Misconduct in assessment activities

Students who engage in misconduct (plagiarism, copying, personation, etc.) in an assessment activity will




receive a mark of "0" for the activity in question. In the case of misconduct in more than one assessment
activity, the student involved will be given a final mark of "0" for the subject. Assessment activities in which
irregularities have occurred (e.g. plagiarism, copying, impersonation) are excluded from recovery.

This subject entirely prohibits the use of Al technologies in all of its activities. Any submitted work that contains
content generated using Al will be considered academic dishonesty; the corresponding grade will be awarded
a zero, without the possibility of reassessment. In cases of greater infringement, more serious action may be
taken.

Observations

In the case of written expression, it is understood that the student writes paragraphs and texts with full content.
Misspelling, mispunctuation, and speech structure errors will penalize (-0.2 per error). Oral expression must be
coherent, organized, correct and appropriate to the communicative situation.

It is considered that the general rules of presentation and delivery of academic work are known.

At the beginning of the course, both the methodology of the subject and the evaluable tests will be explained.
Specificguidance for each test will be provided later. The guidelines with the detailed description of the content
of the evaluable activities, the specific criteria for their evaluation and the delivery dates can be consulted in
the virtual teaching space of the subject. The review procedurewill vary depending on the type of test and will
be announced in due course.

Single assessment

This subject may be assessed under the single assessment system in accordance with the terms established
in the academic regulations of the UAB and the assessment criteria of the faculty.

Students must make an online request within the period established by the faculty and send a copy to the
teacher responsible for the subject, for the record.

Single assessment will be carried out in person on one day during week 16 or 17 of the semester. The
Academic Management Office will publish the exact date and time on the faculty website.

On the day of the single assessment, teaching staff will ask the student for identification, which should be
presented as a valid identification document with arecent photograph (student card, DNI/NIE or passport).

Single assessment activities
Single assessment assumes a single assessment date, but not a single assessment activity.
The final grade for the course will be established according to the following percentages:

* Theoretical test (45%): students must show a command of the terminology and theoretical foundations seen
during the sessions.

* Theoretical-practical test (45%): students must apply and demonstrate that they have mastered the content
seen in class by solving practical exercises.

* Proposal for error correction activities (10%): students must make a proposal for error correction of a written
and/or oral production by an ELE student.

The processes for reviewing grades and recovering the subject are the same as those applied to
continuousassessment. See above in this teaching guide.
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Software

No specific software is required.

Course groups and languages

The information provided is provisional until November 30. After this
date, you will be able to consult the language of each group through
this link. To access the information, you will need to enter the course
CODE

Type of teaching Group Language Semester Sllije

(TE) Theory 30 Spanish second morning-mixed
semester

(PAUL) Classroom 30 Spanish second morning-mixed

practices semester



https://sia.uab.es/servei/ALU_TPDS_PORT_CAT.html

